LE TRESOR NATIONAL; OR,
GUIDE TO THE
TRANSLATION OF ENGLISH
INTO FRENCH AT SIGHT



Published @ 2017 Trieste Publishing Pty Ltd

ISBN 9780649476541

Le Trésor National; Or, Guide to the Translation of English into French at Sight by V. de Fivas

Except for use in any review, the reproduction or utilisation of this work in whole or in part in
any form by any electronic, mechanical or other means, now known or hereafter invented,
including xerography, photocopying and recording, or in any information storage or retrieval
system, is forbidden without the permission of the publisher, Trieste Publishing Pty Ltd, PO Box
1576 Collingwood, Victoria 3066 Australia.

All rights reserved.

Edited by Trieste Publishing Pty Ltd.
Cover @ 2017

This book is sold subject to the condition that it shall not, by way of trade or otherwise, be lent,
re-sold, hired out, or otherwise circulated without the publisher's prior consent in any form or
binding or cover other than that in which it is published and without a similar condition
including this condition being imposed on the subsequent purchaser.

www.triestepublishing.com



V.DEFIVAS

LE TRESOR NATIONAL; OR,
GUIDE TO THE
TRANSLATION OF ENGLISH
INTO FRENCH AT SIGHT

ﬁTrieste






WORKS BY M. DE FIVAS
Prica Qn. 6. handpomely bosnd, |
FIRST FRENCE READING BOOE

INTRODUCTION
dluKangue Fransuine;

FRBLES ET CONTES GHOLSIS;

ANECDOTES INSTRUCTIVES, FATTS MEMORABLES, ETC.

TENTH EDITION.

#o® 1o the presect Ediiion of this well-kneon Wark, 8 had beew the Aunthor's
endaaTour to rerder ik stil more desarving of e established popbinity. The book
\s hemntifilly and seourniely printed on fne paper; mnd it hay wppended to It &
CODEHEN Anil Well-Blpeated THetlonary, French and Engliad, of a2l the words cog-
talned {o the volgme,

» Ry far (he Test Gret French Eteding-Book, Wihether for Beheoly or sdubt
poplis. " Tir'y Mapariar. _

* [pcomparably smparior to that of Mrmer works i oie ss Intpodnctsons—
Gaumrgimn.

= AL omee the meodt neefal snd the most wbirackve Frengh Besding-hook—
Perthehirg Coarter.

* W Know of 5o Citnbock 0 tulishle an s for begbmmarns, ™ Ko deglion

" All the worka of M, pz ¥ivas kevo been highly and desarvedly approved ofy
and wi fel pretty sonfident thai en equal dhare of epprobation swalts this fm-
proved siiltion.  Baslder s suitablecess for the learmer, wo do mot know & book
bitler adapied than (als for trusking sp the meglected Freoch of thomss whoee
echool-Eays, ke car, have been over for seme litle time paot. —Seolimam.




WORES BY M. DE FIVAS
Price 3z, 8d. hendsomely bound,
BECOND FRENCH READING BOOE,
{Alse very appropriate for & French Present or Prise Book,)

Beautts

ECRIVAINS FRANCAIS,
Anciens et Modernes.

OUVREAGE QLASBIQUE,
A L'USAGE DEE GOLL¥GE3 ET DES INETITUTIONE.

BIXIEME EDITION,
memmmmm.rm

LITTERAIEER, GEAMMATICALEL ET EIOORAPHIGUES.

'mtlmﬁﬂwﬂ%d'ﬂ;ﬂﬁﬂﬂ
& el ection, pulied o yourh of

btk peTen, hAve
e LS e e R Cen R By
H“ME ir‘::mm fmhm n :ﬁ" .-t ‘ umm

-‘llﬂllﬂ in prode abd werae

“'Am w:'bm mmmu
m'!n I!ﬂ‘lﬂm and {he whole dssiym
hﬂlﬂwh sgtlafneaion. " — MRronacdis
* This wark in w‘h.i.l:b-.l mniﬂﬂhpﬂﬁuﬂmi
elod. F&mi%‘..nd ixd




¥e
TRESOR NATIONAL;
o,

Gude to the Translution of English
mto Freneh at sight.

BY V. DE FIVAS, ILB,

FORAENFORTRG HFMEFR OF TEE GRAMMATICAL BOCIETT oF FAFS, AUTROR oF
THE “ moUvELil CRAWELIEE Das chiwwsilcs " Ko

Lonbon:
[ BIMPREIN, MARSHALL, & CO.
| Fyinburgh: W. WHYTE & CO. axp OLIVER & BOYD.
| Publin: JAMES M'GLASHAN,

\ mﬂn!lhwmtmnmmnmmmmnmm

1856.



LE TRESOR NATIONAL.

. . Aatsut dn lengoes que homme saic parler (disnit Chasles Qning,
i antant de fois est-il homees, ]

1.

§ The seven days of the week. Monday., Tues- §
§ day. Wednesday. Thursday, Friday. Saturday. 3
{ Sunday. ¥
¥ The twelve months of the year. Januvary., Teb.
$ reary, March, April. May. Juone. July. Aun- }
¥ pust. September. October. November. December. §

The four seasons. Spring. Suommer. Auntamn. -I
art. ket A

f e,
| Winter.

F 513 5
}  Thefour®ardinallpoints. Thenorth. Thesouth. §
§ The east. The west, £
I  The four Evangelists, St Matthew. St Mark. §
§ St Luke. Si John, ¥
? The twelve Apostles. Poter. Andrew. John. §
James, the son of Zebedee. James, the som of

¥ * * I
$ Alphwus. Philip. Bartholomew. Matihew. Tho- |
§ mas. Simon, the Canumanite. Leblous®. Judas §
| Tacariot.

® Lebbée, or Jude. 'The Apostle ealled Lelbeus in St.
% Matthew, is the same as Judas the brother of James, in
a 5t. Luke.
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2.
The universe. The world. Eunrope. Asia. Africa,
b ] wri, are,
America. North Ameriea. South America Australia,
ard, ank

art. mrt.
The five senses. The gight The taste. "{:[ea.ring.
Smelling. Feeling.
nrg. Rt
The five fingers of thehand. The thumb. The fore-
‘finger. The *middle Yinger. The *ang® Yinger. The
Little finger.
Breakfast. Lunch. Dinner. Tea. Supper. The
are L ark, k. (1.
table-cloth. A nopkin. A tray. A dish. A plate.
1 bave a knife and & fork. Ie has & spoon. She bas
acup and & sancer. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 5. 10

® oy wulieu, * annulzire.

3.
I have & good appetite.  FFA® has the bread ! He
»

has 5 loaf, They have two loaves. We have tolls,
)

I had a piere® of bread. She had a mouthful of bread.

I have your grammar. You have my dictionary,
‘We had his penknife and yours. She has had my draw-
ings, and they have had my pictures.

I ghall have s horse. Hg shall have a donkey. Wa
shall have three or four horses, Have you an umbrella 2
Have they 4 carriage? It i3 at the door. Good-bye.
11. 12. 13, 14, 16, 16, 17. 18, 18, 20.

B Qi esi-ce guif ° moreeat, M.
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4.

Rorg I, Nouns mead in a parbiive senss, which ls marked in
English by the word seoee or any, sometizmed axpresed, but oftener
understood, must by preceded fn French, by du, de ln, da I, or das,
assording to the gender end pumber of the noun ; g,

I bave some milk and soime cream. | Joi du fet of de In eréme,

W had paper, pers, and ink. Nova grions dn papiar, des
! plumas, ef da 'lﬂ'l.‘

I have hread. He has some cake, You hawe cream
and sugar., They have milk and water, T had bisenita,
Bhe had tea and coffes. We had some honey, You
had butter and cheese. We shall have ham. You shall
have bacom. Wa have ®:tels® *bread, He ghall have
the frst cutt
. Ishall have strawberrics, She shall have raspber-
ries. 'We ghall have apples and pears, You shall have
plums. They shall have cherries,. Have you any
peaches @ 21. 22, 23, 24 25, 26. 27. 28. 20, 30.

T rasas * eptame, (On dit swssd, enfamurse.)

5.

Can you give me some bread and some meat? We
bave some fruit. Do you like vegetables? Here arg*
ark

earrots and turnips, Do you wish some Freoch besns 7
Dinner is ready. Bring the soup-plates. Has he a
art.

spoon, & kaife, and a fork? Have you any napkios ¥
Have they a table-cloth ?

Put on® another jacket. Button your waisteoat. I
have 8 coat, but I"!m‘ﬂ! no stockings, WeBnm not shocs,

We had no handkerchiefs. They had not gloves.
» .,-
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I like the country. I should have liked a *white
Yhouse, with a garden and an orchard. Js this' your
hounse? Ti is very well built. Now, I am ready. Be
wise. Lot us be jost.

Long lve® Prinee Alfred |
art.

* Voici.  ® mettez.  ® pas de, or point de. Point is 3
stronger negative than pas. ' estce l&  * See Bem, om
the verb Fivre, De Fivas' Gram. p. 164.

6.

Erix IT. 'When & noun taker in & poriites sonds is preceded by
zn ndjactive, then, only da, or &, i3 to be weed befors the adjestive,
without sny regard to the gender or nueber of o poan ; &,

We have good bread, but bed meat. Mmhﬂmima,m
Our gardenar has some fme paashes. | Notes jordinier ade bediss plefes,
Give me some good wine. ‘We had some fine apri-
eots Tlast year.t There are® fine eountry Aouses® in Eng-

ort. ]
land. Some have large® parks and beautiful® gardens,
Have you any nice” flowers? Yes; we have some begu-
ek ink

The cook has brought' some excellent fish, Ask for

*
Lutter vegetables.™ That is® pood weter. They are good
(=]
people, Those children heve fine eyes. You have
a1,

powerful rivals, but their efforts will be vain and use-
lesa,

Y oannde, . ° Nya 9 moirne de campagne, . ° Quel

wﬂmt, ¥ grands. F triw beanr. B belles. T apportd,
m. " Voild




